LE CHUA GIE-SU CHIU PHEP RUA

Lé Kinh
Bai doc 1 Is 42,1-4,6-7
Bai trich sach ngon sir I-sai-a.

! Ptrc Chua phan:
“Pay la nguoi to1 trung Ta nang do,
1a nguoi Ta tuyén chon va hét 1ong quy mén,
Ta cho than khi Ta ngu trén nguoi ;
nguoi s€ lam sang té cong 1y trudec mudn dan.
Ngudi sé khong kéu to, khong noi 16m,
khéng dé ai nghe tiéng gitta phd phuong.
3Cay lau bi giap, nguoi khong danh bé gly,
tim dén leo 1ét, cling chang nd tat di.
Nguoi s€ trung thanh lam sang t6 cong ly.
4Ngu’o’l khong yeu hen, khong chiu phyc,
cho dén khi thiét 1ap cong ly trén dia cau.
Dan cac hai dao xa xam déu mong dugce nguoi chi bao.
%Ta 1a Ptrc Chua, Ta di goi nguoi,
vi mudn lam sang to duc cong chinh cua Ta.
Ta d3 nam tay nguoi,
da gin gitr nguoi va dat lam giao wdc voi dan,
lam anh sang chiéu soi mudn nudc,
’dé mo mat cho nhitng ai mu loa,
dua ra khoi tu nhirg nguoi bi giam gitr,
dan ra khoi nguc nhiing ké ngdi trong chdn tdi tim.”
Do 1a 161 Chua

Pap ca Tv 28,1a va 2.3ac-4.3b va 9b-1(D.c.11b)

P. Xin Chiia tuén dé phiic lanh cho din hwéng binh an.



laHay dang Chta, hdi chu than chu thanh,?Hay dang Chua vinh quang
xung danh Nguoi,
va tho lay Chua uy nghiém thanh thién.

P. Xin Chiia tuén dé phiic lanh cho din hwéng binh an.

3acTiéng Chua rén vang trén song nudc,
Chuia ngu trén nude 1ii ménh mong.*Tiéng Chua that hung manh!
Tiéng Chua that uy nghiém!

P. Xin Chiia tuén dé phiic lanh cho din hwéng binh an.

3*Thién Chua hién vinh cho sam n6 am am,’°con trong thanh dién
Ngu&yi, ‘

tat ca cung ho: “Vinh danh Chuaa!”'°Chia ngu tri trén con hong thuy,
Chua la Vua ngu tri muon doi.

P. Xin Chiia tuén dé phiic lanh cho din hwéng binh an.

Bai doc 2 Cv 10,34-38

Bai trich sach Cong vu Tong Po.

34 Khi 4y, 6ng Phé-ro 1én tiéng noi: “Qua that, toi biét rd Thién Chuia
khong thién vi ngudi ndo. *° Nhung hé ai kinh so Thién Chua va dn ngay
& lanh, thi du thudc bat cir dan toc nao, cling déu duge Nguoi tiép nhan.

36 “Ngudi dd gui dén cho con cai nha ft-ra-en 161 loan bao Tin Mimng
binh an, nhd Pic Gié-su Ki-t6, 1a Chiia ctia moi ngudi. 37 Quy vi biét rd
bién cb da xay ra trong toan cdi Giu-dé, bat dau tir mién Ga-li-1é, sau phép
rira ma 6ng Gio-an rao giang. *® Quy vi biét rd: Ptrc Gié-su xuat than tir
Na-da-rét, Thién Chtia da dung Thanh Than va quyén ning ma xic dau
tan phong Nguoi. Pi t6i dau 1a Nguoi thi an giang phic toi do, va chira
lanh mo1 ké bi ma quy kiém ché, boi vi Thién Chua & véi Nguoi.”

D6 1a 1oi Chuaa

Tung ho Tin Miurng
Ha-1é-lui-a. Ha-lé-lui-a. Cac tang tro1 mé ra, va co tieng Chtua Cha
phan day: Pay la Con Ta y€u dau, hay vang nghe 161 Nguoi. Ha-1€-lui-a.



Tin Mung Mt 3, 13-17
MMTin Mirng Chia Gié-su Ki-to theo thanh Mat-théu.

13 Béy gid Bure Gié-su tir mién Ga-li-18 dén séng Gio-dan, gip 6ng Gio-
an dé xin ong lam phép rira cho minh. 4 Nhung 6ng mot muc can Nguoi
va noi: “Chinh t6i méi can dugce Ngai lam phép rira, thé ma Ngai lai dén
v6i t6i!” 1° Nhung Dtrc Gié-su tra 10i: “Bay gid ctr thé di. Vi ching ta nén
lam nhu vay dé giit tron dirc cong chinh.” Biy gid ong Gio-an mdi chiéu
theo y Nguoi.

16 Khi Drc Gié-su vira chiu phép rira xong, Nguoi 1én khoi nude. Lic
ay cac tang troi mo ra; Nguoi thay Than Khi Thién Chua dap xudng nhu
chim b6 cdu va ngu trén Nguoi. 7 Va co tiéng tir troi phan rang: “Pay 1a
Con yéu dau cua Ta, Ta hai long vé Nguoi.”

Reading I Isaiah 42:1-4, 6-7

Thus says the LORD:
Here is my servant whom I uphold,

my chosen one with whom I am pleased,
upon whom I have put my spirit;

he shall bring forth justice to the nations,
not crying out, not shouting,

not making his voice heard in the street.

a bruised reed he shall not break,

and a smoldering wick he shall not quench,
until he establishes justice on the earth;

the coastlands will wait for his teaching.

I, the LORD, have called you for the victory of justice,
I have grasped you by the hand;
I formed you, and set you



as a covenant of the people,

a light for the nations,

to open the eyes of the blind,

to bring out prisoners from confinement,

and from the dungeon, those who live in darkness.

The Word of The Lord

Responsorial Psalm Psalm 29:1-2, 3-4, 3, 9-10

R. (11b) The Lord will bless his people with peace.
Give to the LORD, you sons of God,
give to the LORD glory and praise,
Give to the LORD the glory due his name;
adore the LORD in holy attire.
R. The Lord will bless his people with peace.
The voice of the LORD is over the waters,
the LORD, over vast waters.
The voice of the LORD is mighty;
the voice of the LORD is majestic.
R. The Lord will bless his people with peace.
The God of glory thunders,
and in his temple all say, “Glory!”
The LORD is enthroned above the flood;
the LORD is enthroned as king forever.
R. The Lord will bless his people with peace.

Reading I1 Acts 10:34-38



Peter proceeded to speak to those gathered

in the house of Cornelius, saying:

“In truth, I see that God shows no partiality.

Rather, in every nation whoever fears him and acts uprightly
is acceptable to him.

You know the word that he sent to the Israelites

as he proclaimed peace through Jesus Christ, who is Lord of all,
what has happened all over Judea,

beginning in Galilee after the baptism

that John preached,

how God anointed Jesus of Nazareth

with the Holy Spirit and power.

He went about doing good

and healing all those oppressed by the devil,

for God was with him.”

The Word of The Lord

Cf. Mark 9:7

R. Alleluia, alleluia.
The heavens were opened and the voice of the Father thundered:

This is my beloved Son, listen to him.
R. Alleluia, alleluia.

Gospel Matthew 3:13-17

Jesus came from Galilee to John at the Jordan
to be baptized by him.
John tried to prevent him, saying,



“I need to be baptized by you,

and yet you are coming to me?”’

Jesus said to him in reply,

“Allow it now, for thus it is fitting for us

to fulfill all righteousness.”

Then he allowed him.

After Jesus was baptized,

he came up from the water and behold,

the heavens were opened for him,

and he saw the Spirit of God descending like a dove
and coming upon him.

And a voice came from the heavens, saying,

“This 1s my beloved Son, with whom I am well pleased.”



